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5.2.0. - Ufficio Mobilita'
5.2.0. - Amt für Mobilität

  
  

3998 13/11/2023

OGGETTO/BETREFF:

REALIZZAZIONE DI UN PERCORSO PEDO-CICLABILE IN VIA MERANO – IMPEGNO DI SPESA 
PRESUNTA DI EURO 1.585.288,22 ED APPROVAZIONE DELL’AFFIDAMENTO DIRETTO AI SENSI 
DELL’ART. 26 COMMA 1 LETT. B) LP N. 16/2015 (PER AFFIDAMENTI DIRETTI DI IMPORTO 
INFERIORE A 140.000 EURO)  PER LAVORI AL NUOVO IMPIANTO DI ILLUMINAZIONE PUBBLICA 
ALLA DITTA ENDRIZZI RENATO SRL CON CONTESTUALE IMPEGNO DELLA SPESA PER 
L‘IMPORTO PRESUNTO PARI A EURO 25.099,58.- (AL NETTO DI IVA)
CUP I57H17000030004

BAU EINES RAD-FUSS-WEGES IN DER MERANER STRASSE - VERBUCHUNG DER 
VORAUSSICHTLICHEN KOSTEN VON EURO 1.585.288,22 GENEHMIGUNG DER ZUWEISUNG DES 
DIREKTAUFTRAGES GEMÄSS ART. 26 ABSATZ 1 BUCHST. B) LG NR. 16/2015 (FÜR 
DIREKTVERGABEN MIT EINEM BETRAG UNTERHALB VON 140.000 EURO)  FÜR ARBEITEN AN 
DER NEUEN ÖFFENTLICHEN BELEUCHTUNGSANLAGE AN DIE FIRMA ENDRIZZI RENATO GMBH 
MIT GLEICHZEITIGER VERBUCHUNG DER KOSTEN VON EURO 25.099,58.- (OHNE 
MEHRWERTSTEUER) 
CUP I57H17000030004
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Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 
391 del 25.07.2022, con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen, in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 391 vom 25.07.2022, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 8 del 02.02.2023 con la quale è stato 
approvato l’aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per 
gli esercizi finanziari 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 8 vom 02.02.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2023-2025 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 10 del 15.02.2023 di approvazione del 
bilancio di previsione per l’esercizio 
finanziario 2023-2025;

Es wurde Einsicht genommen in den Beschluss 
Nr. 10 vom 15.02.2023, mit welchem der 
Gemeinderat den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2023-2025 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 100 del 20.03.2023 con la quale è stato 
approvato il piano esecutivo di gestione 
(PEG) “Bilancio di previsione 2023 - 2025 - 
approvazione del Piano Esecutivo di Gestione 
(PEG)”

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 100 vom 20.03.2023, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2023-2025 genehmigt 
worden ist;

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 410/2015 con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1466 
del 21.04.2023 della Ripartizione 5 con la 

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung 5 Nr. 
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quale il Direttore della Ripartizione dott. arch. 
Paolo Bellenzier provvede all’assegnazione 
del PEG ed esercita il potere di delega al 
Direttore dell’Ufficio Mobilità al dott. Ing. Ivan 
Moroder ai sensi del IV comma dell’art. 22 
del vigente Regolamento di Organizzazione;

1466 vom 21.04.2023, kraft welcher der 
Direktor der Abteilung Dr. Arch. Paolo 
Bellenzier – die HVP-Zuweisung vornimmt und 
die Übertragungsbefugnis an den Direktor des 
Amtes für Mobilität, , Dr. Ing. Ivan Moroder 
gemäß Art. 22 Abs. 4 der 
Organisationsordnung wahrnimmt.

Vista la determinazione dirigenziale  n. 2100 
del 22 febbraio 2018 dell’Ufficio Appalti e 
contratti, con la quale sono stati approvati gli 
schemi-tipo dei disciplinari di gara rispett.te 
delle lettere d’invito per servizi e forniture.

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des Leitenden Beamten Nr. 2100 vom 22. 
Februar 2018 des Amtes für öffentliche 
Aufträge und Verträge, mit welcher die Muster-
Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen genehmigt wurden.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:
- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e 
ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti pubblici”;

- das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16  „Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“, i.g.F.

- il D.Lgs. 31 marzo 2023, n. 36 e 
ss.mm.ii. “Codice dei contratti pubblici” (di 
seguito detto anche „Codice“);

- das GvD vom 31 März 2023, Nr. 36, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ (in der 
Folge auch “Kodex” genannt), i.g.F.

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e 
ss.mm.ii. “Disciplina del procedimento 
amministrativo e del diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”;

- das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17  
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und des 
Rechts auf Zugang zu Verwaltungsunterlagen“ 
in geltender Fassung,

- il vigente “Regolamento comunale per 
la disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018;

- die geltende „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde,

il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e 
ss.mm.ii. Testo Unico Sicurezza sul Lavoro 
“Attuazione di tutela della salute e della 
sicurezza nei luoghi di lavoro”;

- das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 – 
Vereinheitlichter Text der Arbeitssicherheit 
betreffend die “Attuazione di tutela della salute 
e della sicurezza nei luoghi di lavoro” in 
geltender Fassung.

https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
https://www.gemeinde.bozen.it/mw_de/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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- il Decreto ministeriale 17 giugno 2016 
“Approvazione delle tabelle dei corrispettivi 
commisurati al livello qualitativo delle 
prestazioni di progettazione adottato ai sensi 
dell'articolo 24, comma 8, del decreto 
legislativo n. 50 del 2016” (16A05398 - GU n. 
174 del 27-7-2016);

- das Ministerialdekret vom 17 Juni 2016 
“Approvazione delle tabelle dei corrispettivi 
commisurati al livello qualitativo delle 
prestazioni di progettazione adottato ai sensi 
dell'articolo 24, comma 8, del decreto 
legislativo n. 50 del 2016” (16A05398- GU n. 
174 del 27-7-2016);

- la delibera della Giunta Provinciale di 
Bolzano n. 1308/2014 “ Capitolato 
prestazionale per conferimento di incarichi di 
progettazione…”

- den Beschluss der Landesregierung der 
Autonome Provinz Bozen Nr. 1308/2014 
„Vertragsbedingungen für Projektierung.[…]“.

Premesso che : Vorausgeschikt dass
-con delibera della Giunta Municipale nr. 851 
del 28/12/2017 è stato approvato il progetto 
e, la spesa ed il quadro economico 
dell’intervento per la realizzazione di un 
nuovo percorso pedo-ciclabile in via Merano 
per l’importo complessivo di Euro 
1.340.991,66.-;

-mit Stadtratbeschluss Nr. 851 vom 
28/12/2017 das Projekt, die Ausgabe und der 
wirtschaftliche Rahmen zum Bau eines Rad- 
und Fußweges in der Meraner Strasse für den 
Gesamtbetrag von Euro 1.340.991,66.- 
genehmigt worden;

- si è resa necessaria, a causa dell’aumento 
dei costi dei materiali e lavorazioni, ed in 
particolar modo per la fornitura di materiali 
primari quali i ferri e calcestruzzi necessari 
alla realizzazione dei banchettoni stradali ivi 
compresi i guard rail, degli allargamenti di 
ponticelli in calcestruzzo armato, alla 
realizzazione di fondazioni e muri stradali per 
consentire l’allargamento della nuova 
piattaforma stradale oltre alle lavorazioni di 
preparazione e posa in opera di 
pavimentazioni in conglomerato bituminoso 
su tutta la nuova sede della pista pedo-
ciclabile, è stato necessario ricalcolare il 
quadro economico dell’opera nelle sue voci 
indicative, aggiornando i prezzi unitari 
applicando l’attuale elenco prezzi unitari in 
vigore della Provincia Autonoma di Bolzano;

-aufgrund des Anstiegs der Material- und 
Baukosten,  und insbesondere für die Lieferung 
von Vormaterialien wie Eisen und Beton, die für 
den Bau der Straßenbanketten einschließlich 
der Leitplanken, die Verbreiterung von 
Stahlbetonbrücken, den Bau der 
Straßenfundamente und -mauern, die die 
Verbreiterung der neuen Straßenplattform 
ermöglichen dienen, sowie für die Vorbereitung 
und den Einbau von 
Asphaltkonglomeratbelägen auf dem gesamten 
neuen Fußgänger- und Radweg, war es 
erforderlich, den wirtschaftlichen Rahmen der 
Arbeiten in seinen indikativen Positionen neu zu 
berechnen und die Einheitspreise anhand der 
aktuellen Liste der Einheitspreise der 
Autonomen Provinz Bozen anzuwenden;

-il quadro economico dell’intervento è 
pertanto così modificato e strutturato:

-der wirtschaftliche Rahmen demnach so 
unterteilt und abgeändert ist:
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a. Lavori - Arbeiten Euro 959.976,23
a1) Importo lavori da appaltare/ Gesamtbetrag der 
auszugebenden Arbeiten

Euro 865.797,89

 
a2) oneri sicurezza NON soggetti a ribasso / Sicherheitskosten 
die dem Abschlag NICHT unterliegen
 

Euro
39.632,76

a3) lavoro impianto elettricoIlluminazione pubblica/Arbeiten 
öffentl.Beleuchtung

Euro 25.099,58

a4) fornitura lampioni/Lieferung Beleuchtungskörper Eruo 22.446,00
a5) adeguamento impianto semaforicoi/Anpassung 
Ampelanlage

Euro 7.000,00

b. somme a disposizione dell’Amministrazione/ Der 
Verwaltung zur Verfügung stehenden Summen

 Euro 625.311,99

b1) Imprevisti/Unvorhergesehenes Euro 41.418,51

b2) Spese tecniche/technische Spesen Euro 36.217,23

b3) acquisizione aree-espropri/Enteignung Euro 439.569,00

B1) IVA 10% - MwSt 10% su-auf a1) ,a2),a3),a4), a5) e b1) Euro 100.139,47

B2) IVA 22% - MwSt. 22% su-auf b2) Euro 7.967,79

   
Totale - Summe a + b Euro 1.585.288,22

vista la determina dirigenziale di 
accertamento nr. 3905 del 7.11.2023 del 
contributo provinciale finanziamento 
dell’opera pari a € 1.585.288,22;

Nach Einsichtnahme in die Verfügung des 
leitenden Beamten Nr. 3905 vom 7.11.2023 
zur Feststellung des Landesbeitrages von € 
1.585.288,22 zur Finanzierung des 
Bauvorhabens;

considerato che risulta necessario procedere 
ora con i lavori preliminari di smantellamento 
dell’impianto esistente ed interferente con la 
nuova realizzazione dell’infrastruttura per poi 
successivamente procedere all’esecuzione dei 
lavori elettrici di montaggio, cablaggio e 
messa a terra nell’infrastruttura del nuovo 
impianto dell’illuminazione pubblica 
appositamente predisposto; 

Es ist nun notwendig, mit den Vorarbeiten für 
den Abbau der bestehenden Anlage welche mit 
dem Bau der neuen Infrastruktur störend ist 
fortzufahren und dann mit den elektrischen 
Arbeiten für die Montage, Verkabelung und 
Erdung in der neuen, speziell für diesen Zweck 
vorbereitete Infrastruktur der öffentliche 
Beleuchtung fortzufahren;

Considerato che l’art. 26 della L. P n. 
16/2015  e ss.mm.ii. consente l’affidamento 
diretto di contratti di lavori di importo 
inferiore a 150.000,00 Euro, anche senza 
consultazione di più operatori economici, 

Es wird festgestellt, dass Artikel 26 des L.G Nr. 
16/2015 die direkte Vergabe von Bauaufträgen 
mit einem Wert von weniger als 150.000,00 
Euro erlaubt, auch ohne mehrere 
Wirtschaftsteilnehmer anzufragen, wobei 
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assicurando che siano scelti soggetti in 
possesso di idonea qualificazione;

sichergestellt werden muss, dass Firmen mit 
geeigneter Qualifikation ausgewählt werden.

Preso atto che si è proceduto a svolgere la 
procedura di affidamento diretto della 
prestazione tramite il portale www.bandi-
altoadige.it (prot. n.  068246/2023 del 
portale www.bandi-altoadige.it).

Es wird zur Kenntnis genommen, dass die 
Leistung mittels direktem Auftrag über das 
Portal www.ausschreibungen-suedtirol.it  
vergeben wurde (Prot. Nr. 068246/2023  des 
Portal www.ausschreibungen-suedtirol.it).

Visto il preventivo di spesa prot. nr. 317899 
del 2/11/2023 per un totale complessivo di € 
25.099,58 (+iva) presentato dalla ditta 
Endrizzi Renato srl ritenuto congruo in quanto 
il migliore delle offerte pervenute;

Es wurde Einsicht genommen in den für 
angemessen gehaltenen Kostenvoranschlag, da 
es der niederste der eingegangen Angebot war, 
der Firma Endrizzi Renato GmbH Prot.Nr. 
317899 vom 2/11/2023 für den Betrag von € 
25.099,58 (+MwSt.);

Dato atto che la procedura di affidamento è 
pertanto conforme alle disposizioni di 
“Spending-review” di cui al citato art. 21-ter 
della L.P. n. 1/2002 e ss.mm.ii..

Festgestellt, dass das Vergabeverfahren den 
Bestimmungen der „Spending-review” gemäß 
des zitierten Art. 21-ter des L.G. Nr. 1/2002, 
i.g.F. entspricht.

Preso atto che l’affidamento è conforme alle 
disposizioni di cui all’art. 26 della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii..

Es wird zur Kenntnis genommen, dass die 
Zuweisung den Bestimmungen des Art. 26 des 
L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. entspricht.

Il Dirigente in qualità di RUP  dichiara, con la 
sottoscrizione del presente provvedimento, 
l’assenza di ogni possibile conflitto d’interesse 
in relazione al suddetto affidamento;

Mit der Unterzeichnung der vorliegenden 
Verfügung erklärt der Direktor als EPV, dass 
Nichtvorhandensein von Interessenkonflikten in 
Bezug auf die oben genannte Abtretung

Considerato che l’approvvigionamento di cui 
al presente provvedimento è finanziato con 
contributo provinciale LP 17/1995 – decreto , 
n. 22172/2022; giusta determina 
d’accertamento n. 3905 del 07.11.2023,

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
durch Landesbeitrag LG 17/1995 – Dekret Nr. 
22172/2022 und laut Verfügung Nr. 3905 vom 
07.11.2023 finanziert wird,

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

il Direttore dell’Ufficio Mobilità Dies vorausgeschickt,

determina:
verfügt

der Direktor des Amtes für Mobilität:

per i motivi espressi in premessa: aus den oben genannten Gründen:

- di approvare la spesa presunta di €. 
1.585.288,22.- per la realizzazione di un 
nuovo percorso pedo-ciclabile in via Merano;

- die angebliche Ausgabe von €. 1.585.288,22 
für den Bau eines neuen Rad- und Fußweges in 
der Meraner Strasse zu genehmigen;

http://www.bandi-altoadige.it
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- di approvare il quadro economico 
dell’intervento cosi strutturato:

- den wirtschaftlichen Rahmen des 
Bauvorhabens wie folgt dargestellt zu 
genehmigen;

a. Lavori - Arbeiten Euro 959.976,23
a1) Importo lavori da appaltare/ Gesamtbetrag der 
auszugebenden Arbeiten

Euro 865.797,89

 
a2) oneri sicurezza NON soggetti a ribasso / Sicherheitskosten 
die dem Abschlag NICHT unterliegen
 

Euro
39.632,76

a3) lavoro impianto elettrico Illuminazione pubblica/Arbeiten 
öffentl.Beleuchtung

Euro 25.099,58

a4) fornitura lampioni/Lieferung Beleuchtungskörper Eruo 22.446,00

a5) adeguamento impianto semaforicoi/Anpassung 
Ampelanlage

Euro 7.000,00

b. somme a disposizione dell’Amministrazione/ 
Der Verwaltung zur Verfügung stehenden Summen

 Euro 625.311,99

b1) Imprevisti/Unvorhergesehenes Euro 41.418,51

b2) Spese tecniche/technische Spesen Euro 36.217,23

b3) acquisizione aree-espropri/Enteignung Euro 439.569,00

B1) IVA 10% - MwSt 10% su-auf a1) ,a2),a3),a4), a5) e b1) Euro 100.139,47

B2) IVA 22% - MwSt. 22% su-auf b2) Euro 7.967,79

   
Totale - Summe a + b Euro 1.585.288,22
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- di imputare la spesa complessiva presunta 
di euro 1.585.288,22 (iva compresa) come 
da tabella allegata;

- die voraussichtlichen Gesamtspesen in Höhe 
von Euro 1.585.288,22 (einschließlich MwSt.) 
laut beiliegende Tabelle zu verbuchen;

- di affidare i lavori al nuovo impianto IP 
della ciclabile via Merano, per le motivazioni 
espresse in premessa, alla ditta Endrizzi 
Renato srl per l’importo di euro 25.099,58.- 
(al netto dell’IVA) ai sensi degli artt. 26, 
comma 2 e 38, comma 2 della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii. e dell’art. 8 del 
“Regolamento comunale per la disciplina dei 
Contratti”; 

- die Arbeiten zur neuen Beleuchtungsanlage, 
aus den vorher dargelegten Gründen, der Firma 
Endrizzi Renato GmbH für den Betrag von 
25.099,58.- Euro (MwSt. ausgen.)  
anzuvertrauen, gemäß Artt. 26, Abs. 2 und 38, 
Abs. 2 des L.G. Nr. 16/2015, i.g.F. und gemäß 
Art. 8 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“,

- di approvare la spesa derivante di Euro 
27.609,54.- (I.V.A. 10% compresa);

- die daraus entstehende Ausgabe von 
27.609,54.- (10% MwSt. inbegriffen) wird 
genehmigt,

- di impegnare la spesa complessiva di Euro 
27.609,54.- (I.V.A. 10% compresa) 
utilizzando la voce del quadro economico a3 
(lavori impianti elettrici) come indicato nel 
prospetto allegato;

- die Gesamtausgabe von 27.609,54.- (10% 
MwSt.) wird wie in der Anlage angegeben 
verbucht, die Gesamtausgaben in Höhe von 
27.609,54 Euro (einschl.10 % MwSt.) unter 
Verwendung der in der beigefügten Anlage 
aufgeführten Posten des Wirtschaftsrahmens a3 
(Elektroinstallationsarbeiten) zu binden;

-di dar atto dell’esclusione di ogni possibile 
conflitto d’interesse da parte del RUP in 
relazione al suddetto affidamento; 

Festzustellen, dass kein Interessenskonflikt des 
Verfahrensveratwortlichen bezüglich die oben 
genannte Zuweisung vorliegt.

- di approvare lo schema del contratto 
stipulato per mezzo di corrispondenza, al 
quale si rinvia per relationem e che è 
depositato presso l’Ufficio Mobilità, che 
costituisce parte integrante del presente 
provvedimento, contenente le condizioni e 
le clausole del contratto che verrà stipulato 
con la ditta affidataria;

 - den Entwurf des Vertrages abgeschlossen im 
Wege des Briefverkehrs mit den 
Vertragsbedingungen und Klauseln, welcher mit 
der auserwählten Firma abgeschlossen wird, auf 
welchen Bezug genommen wird, welcher beim 
Amt für Mobilität hinterlegt ist und welcher 
integrierender Bestandteil der vorliegenden 
Maßnahme bildet, anzunehmen,

di prendere atto che il suddetto operatore 
economico ha indicato per la “Tracciabilità 
dei Pagamenti“, i conti correnti dedicati e le 
persone delegate ad operare sul conto, ai 
fini della tracciabilità dei movimenti 
finanziari prevista dall’art. 3 della Legge n. 
136/2010 e s.m.i.;

Es wird zur Kenntnis genommen, dass der 
obengenannte Wirtschaftsteilnehmer über die 
“Verfolgbarkeit der Zahlungen“ die Daten der 
vorbehaltenen Kontokorrentkonten und der 
Personen, die ermächtigt sind, auf den Konten zu 
operieren, gemäß Art. 3 des Gesetzes Nr. 
136/2010, i.g.F., über die Rückverfolgung der 
Finanzflüsse, angegeben hat.

 



Determina n./Verfügung Nr.3998/2023 5.2.0. - Ufficio Mobilita'
5.2.0. - Amt für Mobilität

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2023 U 4822 10052.02.010900087 Realizzazione pista ciclabile via 
Merano (via Böhler - zona 
cactus)

683.754,00

2024 U 4822 10052.02.010900087 Realizzazione pista ciclabile via 
Merano (via Böhler - zona 
cactus)

901.534,22

2023 U 4822 10052.02.010900087 Realizzazione pista ciclabile via 
Merano (via Böhler - zona 
cactus)

-27.609,54

2023 U 4827 10052.02.010900087 Realizzazione pista ciclabile via 
Merano (via Böhler - zona 
cactus)

27.609,54

Il direttore di Ufficio / Der Amtsdirektor
MORODER IVAN / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

7cab35c15e1f217cbd2378853f2281c74f3c5ee7b201d0f27a7635ed65b50d01 - 11882036 - det_testo_proposta_10-11-2023_10-51-
44.doc
230ab39e757f4b0e822c6a8ebf36744d05faa41b9478734a13e5a80d2124687f - 11882038 - det_Verbale_10-11-2023_11-05-56.doc
086a1f4aa45e295124c280691c6b1f1cc49f145176f312ab6bd82e456589a0cb - 11882062 - Allegato 
Impegno_ciclabile_Merano.doc
3893d0efc4491f3df700713b44827ed922a0cf51ff404369e3a11f0f40304e54 - 11886366 - Allegato contabile ciclabile 
Merano.pdf   
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